2 AAE  How to fill out the form

@ e

NEEEZEHCHD DIEFT - XGRS IRODEIZ = = Favri cxod b -

Response Form Regarding the Address of Pension Recipient Residing H/Day H/Month 4/Year
Outside Japan and Pension-Receiving Financial Institution Details 1 , 11 /2024

SR FEEONEEREZEITIHE . FEICRIERITOSWIFT(BIC) I-REDFRNIVEICRYET, .-~ RN
TEROABAZRNACERANS X, FHORERHE(RERALL)ICKY TRE<SES L, S ahREswE N
BRE CREPRVER . FEORENENLYEETHEICRDBEENBYEIDTIERLET LV, [/ ,

In the future, when sending pension funds overseas, we will need new information, such as the SWIFT (BIC)
code of the pension-receiving bank. Please fill out all fields in the bold-framed area below and submit the

form using the enclosed return envelope (the pension recipient bears the postal charges). Please note that
your pension payment may be delayed or impossible if you do not submit this form. \ 7

\ ZFAR /s
X BAFEE BHEDOU-TLY SEEIFARFEEBDOT—LR—IZ RS, NN e

*Please refer to the enclosed leaflet or the Japan Pension Service website for information on completing the form.

1 F2THHIEEEHR  Pension Recipient Information

Basic Pension Number

O ERFEHS-FEI—R

Basic Pension Number / Pension Code

@ K&

TARO NENKIN ¥%(Male)

Full N
uit Rame O%(Female)

@ *%FHH H/Day A/Month #/Year
Date of Birth 4 7 1952

© BEES 1 XXX-XXX-XXXX

Telephone Number

2 {XFRiE$R  Address Information
©® #HH. @Y. BEEHS. TOM

5522 N SAMPLEMAIN ST. APT2031

Number and Street, Apt. No.

,Others
g Cﬁﬁf?own or Village LOS ANGELES
& (ER) CA

State, Province or Region

& 90012

Postal, Zip Code

O U.S.A. ¢

Country

3 FETEEOLREIEIESR  Information About the Pension-Receiving Financial Institution

@ SWIFT (BIC) a—R (11#7) Type (Please check one of the boxes below.) gu ﬂ ! zETag Eode
SWIFT(BIC) Code(11digits) SFELERIERY CPHRERIT

Recipient bank Intermediary
bank

! xomsscusyzes. SWIFT (BIO) T— KL

*This is not an account number. No SWIFT(BIC) Code

@ ZHEHHLRIR

PENSION BANK

Recipient bank name

® XE&

CALIFORNIA BRANCH

Branch name

(ZIED RS ELZERERIBI DR EH)

LEEDFTEMD S 5. TEHZ I EBMICEEAL TIZS L, City, Town or Village
In the column on the right, enter the “City, Town or Village” where
the above-mentioned bank/branch is located.

FERMTOSWIFT(BIC) I—R I3 ERTHEIERNBEHE (SWIFT) DiR—AR—I THERWVWZEFET,
You can check each bank’s SWIFT (BIC) code on the Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT) homepage.
HBRITROSWIFT (BIC) HiSBEEEEIMRTEE/ESNE (SWIFT) IEM,

2t 2O SWIFT(BIC) RE= IS FESUHZ|(SWIFT)2| S O|X|0f A =olstd 4= JUS LT

Branch address

(or recipient bank address if there is no branch)

SEATTLE

Os coédigos SWIFT (BIC) de cada banco podem ser verificados na pagina web da Sociedade para Telecomunicacdes Financeiras Interbancarias
Mundiais (SWIFT)

[URL] [Two-dimensional Code)
[E ¥R [E

https://www.swiftref.com/en/bicsearch E

M TOVIEDIPIV I PRY SR FIXR P IEPEFITRALTET L,

Please write in block “Capital Roman letters” or “Arabic numerals”.
BEYBHEENHEAE & TR AT ES.

HIEA SEM 2 (Yol tH2XH] = [ZXHEZE 7[2151 FHAL.

Certifique-se de preencher utilizando unicamente "LETRAS MAIUSCULAS” ou "Algarismos Arébicos”.

| ELTEOESBNEL(CREIN TV I ERELES (10 PLCELT—RAH) ERALTET L,

Please enter your Basic pension number (10 digits) and pension code (4 digits) stated on your Pension Certificate, remittance notice, etc.
’%E—%Eﬁfﬁiﬁ%‘EEEE%XE%D%%J:E’J%E&E@%E% (10fz%) REF2LE (465 .

AZBMet &3 XM S0l 71 e 7|x SF MS(10Xt2))2t Sd ZE(4XIE)E 7|Xst0o] FHA|2.

Por favor, escreva o numero da penséo basica (10 digitos) e o cédigo da penséo (4 digitos) que aparecem no certificado de pensdo ou no aviso de
transferéncia.

FERERITMONTVSATEADIORA] TQHER I T@EFRBIZELALTES L,

” o«

Please enter the “name”, “sex”, and “date of birth” of the pension recipient.

BESFSTIREAARN®E". 3. "HERE,
—elision Code d3g wouls molol (48], (4], [MEYAIE JITeI0) FHAIL.
1150 Além disso, indique o "nome”, "sexo0” e "data de nascimento” da pessoa que recebe a penséo.
114 5
— ©)| ot B HEES. Zoth). [OEHE ). ONE@S) ). (OBFEES) [OEREICHTTRALTES . 45, TONE (B8) MR BRI HERL)

TOSWIFT(BIC)I—R &, FEREEDZRIERIICSWIFT(BIC) I—R A H55A (%, RERERMERIICF T v oL, SWIFT(BIC) O—RZ4F11#H TEEAL

DHF@ME(ER) IDEAFFETT,

Please enter the following information separately: “House number, street, room number”, “City”, “State/province”, “Postal code”, and “Country name”. If
you live in an area that does not have a state/province, you do not need to fill in the state/province.

BOMEEGE. K. ES'. EmL /A IBEmE. BE . SIMIREFTEREN/E X, WAEEESMN/E.

[#X], Z, & =], [ZA], [F/48],[fEH],[S7tF]S2 LiEM 7IR6t0 FHAIR, [F/8]0] gl X0 AFstA = 22 [F/48]12 7= 22 g&H

” ” »

Por favor, indique nos campos correspondentes ao "endereco, rua e numero de moradia”, "cidade”, "estado/provincia”, "cédigo postal” e "pais”. Caso
resida em uma zona sem “estado/provincia”, ndo é necessario preencher este campo.

TLEET WV, (SWIFT(BIC)O—RM8HIMIHZEIE KEIHTZEIXXX1ELTLEELY,)
FEFZRCOEAMERT I CSWIFT(BIC) O—RARVIZE (I, FfrdRIT ) DSWIFT(BIC) —RZE#ES3D L. IH#ER1TIICTF Yo U, RFERITTDOSWIFT (BIC)
J—RZESHFTTIHTTERALTETLY,
SWIFT(BIC) I—RHA7R\EakEI = FEZEUEICIEEL TV 3D AftERITOSWIFT(BIC) O—RMAFBER AL TSWIFT(BIC)O—RARULICFTVILTL
7280,
SWIFT(BIC) I—R[&. FE£ZECOSRIME I CBEECHERVL <O, SWIFTR—AR—J THEATIET,
3¢ SWIFT(BIC) O—RHAVR U\ ERIHER 2 E T DHA S SWIFTO— RN 2 SRR (iR 1T) = BBUL TEELTVWET,
Regarding the “11. SWIFT (BIC) code” column: If the pension-receiving financial institution has a SWIFT (BIC) code, place a checkmark in the “Recipient
bank” box and enter the 11-digit SWIFT (BIC) code. (If the SWIFT (BIC) code is eight digits, enter “XXX” as the last three digits.) If the pension-
receiving financial institution does not have a SWIFT (BIC) code, check the SWIFT (BIC) code of the Intermediary bank (3%), place a checkmark in the
“Intermediary bank” box, and enter the 11-digit SWIFT (BIC) code of the Intermediary bank. If you have specified a financial institution without a SWIFT
(BIC) code as the pension-receiving financial institution but do not know the SWIFT (BIC) code of the Intermediary bank, place a checkmark in the “No
SWIFT (BIC) code” box. *Payment to a financial institution without a SWIFT (BIC) code is transferred through a financial institution with a SWIFT code
(Intermediary bank).
@SWIFT (BIC) X3, SFEEGRERWIMGINESWIFT (BIC) B, BEEGURIT IS, SWESIUEAISWIFT (BIC) 88, (SWIFT (BIC) {3 nsfusl, RE=VEIEES
XXX, ) SFEEERERWIMEWIESWIFT (BIC) A5, BHIARRARRIT (KX) BISWIFT (BIC) 1B, FE'AMREIT'ITH, SIESHRIBITAIZESWIFT (BIC) 13, IEETLSWIFT
(BIC) IEBHNERMAEEGES, (BRMERLETAISWIFT (BIC) RA3E, BE LTSWIFT (BIC) (SR 4FTH), XmFILSWIFT (BIC) REBAERINACTET, SimigaSWIFT
(BIC) REBAERMNAGHITICRR,
OSWIFT(BIC) ZE£ A3 =3 28§72 SWIFT(BIC) ZE7t e 2 [+7

WIFT(BIC) 228 BIEA| 11A}3 4= X2 7|3 3t0] FHAIR. (SWIFT(BIC) 27} 84t2| 42
B FOM 3REFE [Xxx]2 7|F5H0] FHAIR,)SWIFT(BIC) 2 3|

23] S
87122 g8 35 28722 E Xl BRE A2 02| [SWIFT(BIC) ZE]E =gt = [FA 28] A3

22As 42 [SWIFT(BIC) ZE Q210 M3 EAIE 20 FHARQXSWIFT(BIC) ZE7t gl 287|242 da =3 287|182
FAHsI &3

Caso o banco receptor da penséo possua cédigo SWIFT (BIC), marque “Banco receptor” e certifique-se de escrever o cédigo SWIFT (BIC) de 11 digitos.
(Se o coédigo SWIFT (BIC) tiver 8 digitos, preencha os Gltimos 3 digitos com “XXX”). Caso o banco receptor da pensdo ndo possua cédigo SWIFT (BIC),
verifique o cédigo SWIFT (BIC) do banco intermedidrio (x), marque "Banco intermediario” e certifique-se de inserir o cdédigo SWIFT de 11 digitos (BIC ) do
banco intermediério. Se vocé designou uma instituicéo financeira sem cédigo SWIFT (BIC) como banco receptor da penséo e ndo conhece o cédigo SWIFT
(BIC) do banco intermediario, marque “Sem codigo SWIFT (BIC)”. % Caso vocé faca uma transferéncia para uma instituicao financeira sem c6digo SWIFT
(BIC), a transferéncia seré feita através de uma instituicdo financeira com cédigo SWIFT (banco intermediario).

|Fstl B2E SWIFT(BIC) REZt U= 2H(ZA2H)S

HAE oA 3A2¥e SWIFT(BIC) ZE 11X& & BLEA| 7|Xt0] FHAIL . SWIFT(BIC) ZE7} gl 87|82 93 =3 387|422 XHs oL A2 o [SWIFT(BIC) RE]E
® sEom 1234 FLOWER ST., SEATTLE, WASHINGTON, U.SA. |\ ° e - o e ° o TS BASE S T

REDFEZIVEICIEEL TL\ D/ QZEERIERE R S TOXRIERIZEALTIZE L,

F/z [@XZIEOrEH] IF. ERICEEZEGEOERSREOMEZ CSEAD L A TTHRICTH MR IZRLREALTZT L,

Please enter the “12.Recipient bank name” and “13.Branch name” of your currently designated pension-receiving financial institution. Regarding the
“14.Branch address” column: Enter the address of the pension-receiving financial institution in the upper column and the “City, Town or Village” in the
lower right column.

SESTEMEESISRIAN QEEURIT FI'GZ7E" . OSZ/TREIL, BE TEESFEEEERYEbi, HEG TEBES HHE",

M g =FNE XSt 387122 [@+F 2]t [(BXITEHIS 7IMst0] FHA, @X[HL| AXX|£ ¢ 7H0] H5 =3 287|122 AMX|E 7|1t £ LEZR ozl 7to [A|B]S =& 7| K5t
FHAIR.

Também, escreva o ”"12)Banco receptor” e "13)nome da sucursal” do banco atualmente designado como destinatario da sua pens&o. Para a
“l4)Localizacdo do sucursal”, escreva a localizacdo da instituicédo financeira que recebe a pensdo na coluna superior e o “nome da cidade” na coluna
inferior direita. 3




HSFE Matters that require attention BAENDERISE CERESHISNTUV B BADESTIACETZEESDHEL

I SEDFHETICHRL TR UTORICTERLET L, O S&. BAENDERMEICFEZEET DG EREXDEREREDSWIFT (BIC) - P HERk

OCDEEEFICIE. EEALZABZHT B SE DRI EARTY, DEFFOBHEL - MNENNEELYET,

QEARNNHDHEC. BEDFERITDERIKEE & R EREBEANGTA TN TV IIEEIE. BEEERRU. _ _ _ _
HREZ SRV T S5ENHUET, O D7z, REHOIHEREEE IS/ SIERT - REERIEEIRHRODEE E | [CFE2REUTDOZRMEREID

OCNEEETFESMAEDEMBEHEZTE IS LI TEEFA, TEIIBEE FIERFHRIZTOTIETL, SWIFT(BIC)—RFHFLUHERENREZE TEEAD S X RIEMERE (RIEZERATLL) [CXYEEL
(FrSHEL BAEESBBOR—LR—IZEBEILETL,) T<IZE LW,

X BEFEDEZAFTEE 2 3IR—IETHERSIEI L,
Pension recipients who receive their pension from financial institutions outside of Japan

1 Please note the following points regarding this procedure.
(MThere is no need to attach any documents to prove the contents you have filled out in the

Response Form. are requested to carry out procedures related to pension payments.

@If there are any omissions or you enter a financial institution that is different from the current O From now on, to remit a pension to a financial institution outside Japan, we will need the SWIFT
pension-receiving financial institution, your Response Form may be returned, and you may be (BIC) code of the pension-receiving financial institution and the name of the city and state of your
asked to resubmit it. residence.

®You cannot change the pension-receiving financial institution using this Response Form. Please
follow the separate procedure if you wish to change the pension-receiving financial institution. O For this reason, please fill in the SWIFT (BIC) code of the pension-receiving financial institution,

your address, etc., in the enclosed “Response Form Regarding the Address of Pension Recipient
Residing Outside Japan and Pension-Receiving Financial Institution Details” and send us the form

7 i sSEEHEFEED &5 . . ..
I DEXRFEREER T/ L. in the return envelope (postal charges bears the pension recipient).

OHEIEBLHH LIFRESNEIRERE,
QUBEREEERFNERS T SIMERRF SNSRIV ENERWIE, EEBrIERIREESERBIIE,

X Please refer to pages 2 and 3 for instructions on how to fill out the Response Form.

OUEIE B ATTRESOSHIG, NBFEY, BEBTHEFL, O A MR ST E S B A £ S AT,

1Ol S%0] B otz Ze Mol Sol5to FAL. O ShE#TFRIEANEIINRVEIEET, BREEWGRERIUIRISWIFT (BIC) RN AR HEUAIET

@0l M= 7|1 LIS ST & U= MF= HFokd 2a7t glaLth B, ERIR,

@7\ FEOI B B R3S SR ANE SBIIM HE S87IHS ZINCH Ses RAS Al SHESEM, T O i, EEAHIE SNEICRE B K SR E BRI B HAS B A E S RIgH
HzS FEELlE +7t ASLICL

SWIFT (BIC) fURBRAFHENS, FFMAIRIERER (BRWHASY) FEEk].
X EIEBHIESSAFER2 3,

! Para este procedimento, leve em consideracdo os seguintes pontos:

(DN&o é necessario anexar documentos que comprovem as informacdes prestadas nesta resposta.

@Caso haja omissdes nas informacdes prestadas ou caso seja indicada instituicdo financeira
diferente da atual para recebimento da pensao, poderemos devolver o formulario e solicitar novo -
envio.

~ ’ , . . o . . -~ , s e N =+ A x o = F =X S —~
®Nao é possivel alterar a instituicdo financeira que recebe a pensdo através deste formulario de O 1E=R SSHER [dle A #E T4, =387 2H HEO| 3|EHAM] a7 =3 2= X5k
resposta. Caso queira realizar uma alteracéo, prossiga com os procedimentos correspondentes 287|280 SWIFT(BIC) REQ} NZHLO| =A =2 J|X|IA|0] E2I|ER 3|EHR EE(QS 2|0 HLho| &
separadamente. Ol M HZ3H0] ZAIA|Q.

: : X S|EEA 7|XY QHHS 2 3TO|X|2 AEBI0] FAAIL.
BIL\WehHHE%EL Contact information X ElEAM 71N 2, 3H[OIA] ool FHAl=.P

OBFFE£KER—LNR—  Japan Pension Service Home Page. Solicitacdo de tramites para o pagamento de pensdes aos que recebem sua pensio através
SRS AR ESMER—LAR—IE BT, de instituicdes financeiras fora do Japao.
If you have any questions, please visit the Japan Pension Service website.
MEHRDESHBARFESAENEN.,
2ol A2 A2 AF 7|79 SHOIX|E &SI FUAL,

Caso tenha alguma duvida, visite o site do Servico de Pensodes do Japéo.

O A partir de agora, para enviar pensoes a instituicdes financeiras fora do Japao, sera necessario o
codigo SWIFT (BIC) da instituicdo financeira destinataria, bem como o nome da cidade e estado do
seu endereco.

O Por favor, preencha o "Formulério de Resposta para Informacoes de Endereco e Banco Receptor
de Transferéncias Internacionais” anexo com o cédigo SWIFT (BIC) da instituicdo financeira onde

[URL] [Two-dimensional Code] . 2, )
g recebe a sua pensdo e o seu endereco, e devolva utilizando o envelope de resposta proporcionado
https://www.nenkin.go.jp/tokusetsu/swiftcode.html e (envio pago pelo destinatario).
O] ] * Por favor, consulte as paginas 2 e 3 para obter instrucdes sobre como preencher o formulario de

resposta.
O &EiE The telephone service is in japanese. BIﬂiﬁﬁﬁ
TEL: +81 - 3 - 6700 - 1 1 65 Japan Pension Service
4 1



